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FOREWORD. © 

THE 55th ANNIVERSARY 

OF 

HIS MAJESTY the KING'S BIRTH-DAY 

wis celebrated on June 3rd L020, threughont the 

Island, with more enthusiasm and ecla: than on 

previons oceasions, ae thin was the first cecasion of 

celebrating His Majesty's Birth-day after the year 2914. 

the time when the Great European War broke ont, 

The Hindu Conception of the King ig entirely Divine, 

and he is said to be the incarnation of Vishnu, the 

God of Protection. This Ode was composed by me 

in Honour of our Gracious Majeaty ou Wis Birth-dey 

Celebration, ufter the manner of the ancient Tasoil Bardy 

who sang the praise and victory of their Kings on similar 

auspicioas occasions, and way sung in the presence of 

my students amd others, Therefore, no further intro- 

duction is neCessary on my part, on presenting this 

poem to the public. I hope to publish ப பப்ப 

with eopjous notes, translation, and an account of the 

Birth-dey Celebrations in Colombo, so that i may, ue 

useful to siudents as well us to the public. 

; ல. மே
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இருவளர் கோவை மருவுவெள் ளெருவையில் 

விசய ராச விசாயகற் ஜொழுது 
குமா சரவண குருபச ராஇய 
நிலவுபல் லுருக்கொடு குலவியெமை யாண்ட 

சங்கத் தமிழின் றலைமைப் பு.லவனாம் 
ஈல்லு! சறுமுக னாண்மல சடியிணை 
மனமொழி மெய்யுத வைச்துனி வணங்குதும் 

சொன்மனு செறிவழாஅ ஜோர்ச்செனும் 

மன்னவனியன்மொழி வாழ்த அகலம் பெற? 

இயன்மொழி வாழ்த்து எனப் பெயரிய இச்செய் 
wer, இருவருண் மாண்பினசாகிய மன்னர் பெருமானா 
சத இருவவதாசத் இருகாளைக்காறித்த, 8ம்பக்தைய்் கா 
வனு ஆட்டை விழவுச்கொண்டாட்ட காலமாகிய, இச 

மும் ஜுன் மாசத்து 8-ம் Caw (3-6-1920) வியாழக் 

ழமை, எம ஈண்பர் Ase gH விருப்பங்காரணமாகவும் 

உரிமைபத்றி யெழுந்த காதல் காசணமாகவும், எம்மால் 

, இயற்றி, எமனு மாணவகர் சிலரும் பிறரும் கூடிய 
சபையிற் படிக்கப்பட்டது. மு.தலில் மன்னர் பெருமானா 

ரது இயல்பு கூரினமையால் இபன்மொழியும், பின்னர் 

ஞாயிநுபோலவும், இங்களஞ் செல்வன்போலவும் வாழி 

என வாழ்த்தினமையால் வாழ்த்துமாய் அமை தலின். 
இஃது, இயன்மொழி வாம்க்து எனப்பட்டது. :*இன் 

னும் வேறுபடவருவனவேல்லாம் இகன்கண்அடக்குக'*- 

எனவும்,தொல்சாப்பியப்புறத் இணையியலுள் (9கொஃ-பொ 

ருள்-புறத்இணை-38) உரைகாசசாகிய உச்சிமமேற் புலவர் 

Qian ar நச்சினார்கினியர் கூறுதலின், பிறசில கூறப்ப 

டினும், இயன்மொழிவாழ்தது என்பதில் இழுக்கின்பை 

உணரப்படும்.
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இக்கவியைக்கேட்ட ஈண்பர் சிலர், கல்.லூரி மாண 
வர்க்கும் பிறர்க்கும் பயன்பமமொறு, அரும்பதவுசை 

குறிப்பு ை ச களோடு ஆங்கில மொழிபெயா்ப்புஞ் 
சேர்த்து இதனை wFFLO வெளிப்படுத்துமாறு 

வேண்டினார். வேண்டியவாறு அரும்பசவுரை குறிப் 

புசைகளும் இற்றைகாளில் கொடரம்பு நகரின்கண் 
இசாசமாளிசகையிலும் சுல்லூரிகளிலும பிற இடக் 

களிலும் நிகழ்ந்த ஆட்டைவிழவுக் கொண்டாட்ட 

வசலாறும் ஒருவாறு விரிவுற எழுதி முடிக்கப்பட்டன. 

ஆயினும், செய்யுள்வடிவான ஆங்கலை மொழிபெயர்ப்பு 

ஏற்றவாறு விரைவிற் கைவப்பெருமையானும, காகி 
விலைமிகு இயம் பிறவும் பற்றிய அவகாசக்குறைவா 

னும், அவற்றையெல்லாம் சிலநாட் சென்றபின்னர் ஒரு 

ங்குசேர்தது வெளிப்படுத்த நிச்சயித்து, இப்பொழுது 

ஜலபாடத்தை மாத்திசம் வெளிப்படுத் அன் ஈம். 

பத்தர் சொன்னவும் பன்னப்பெறுபவோ” என்று 

கவிச்௪சக்கரவர்.த்இயாகிய கம்பருல் கூறுதலின், முத்தம் 

ழ்த்துறையின் முறையபோகிய உத்தமப் புலவர்களை, 

இசாசபக்இ காரணமாக எழுந்த இக்கவியையும் கூறை 

நோக்காது கொள்ளாமாறு வேண்டிக்கோடல் மிகையா ம் : ் 
நூம். சொற்பாலுமிழ்ந்த மறுக்கள் உளவாயிலும், புல 

மைமிக்காசாயெ அவர் அவற்றைத் தம்மதஇயாற் கழுவிட் 

பொற்பாக அமைத்தூக்கொளற்பாலர் என்௪. 

சக: 
க 

கொளும்பு, 15-0-20.
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ஆங்கில பெளம அசசரும், 'பதண்டசள்சாவரத்தியும், 

. இறுவருண்மாண்பின் றமல 

ஐ.ந்.தாம் ஜோர்ஜ் என்னும 
அசசர் பெருமானார் மீது 
அவச இருவவதாசத் இருகாளைக் குறித்த 

அம்பத்தைத்தாவ.து ஆட்டை விழவுக் 

கொண்டாட்ட காலத்தில் 

கொளும்பு, அசசினர் ஆரிய சல்லூரித் குமிழா சிரியர் 

சதென்கோாவை. ௪. கத்தைய பிள்ளை 

அவர்கள் பாடிய 

இயன்மொழி வாழத்து, 

  

தேரிசையாசிரியப்பா. 

EP wm Hai வளைஇய வீங்குகிலப்பசப்பைப் 

பண்டுதன் னடிமலர் கொண்டுதாது யளற்று 

பால்விரி தாங்கப் பாயன் மீமிளை 

அம்புயன் மு.சுலா வமார்மீபாற் Does 

இருவ$ள் செம்மணி யொருபாற் சவினச் 

- கருமணி கடக்க சாட்டியது சடுப்பத் 

தாமசை யுறையுங் காமரு தெய்வத் 

- இருகொடிம் பொலியு மொருபெ ருங்கட வுள்
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வலம்புரித் தடக்கை மா௮ல் போலப் 

பரிதியங் கடவுள் படுபறி யாப்பேர் 

Dade முழுது மொருகோ லோச்சி 

ஆணையா லளஈ.து மாணமர் வடவெண் ௪ 

பனிக்கடன் மரீ இய பாய்புக மாங்லெ 

பவுமத்துச் சிறந்து பல்வளம் பழுனி 

விண்வத் அயரிய கண்செலாச் சமயத்து 

மேனிலை வஇியு மெல்லியன் மடகலார் 

முத்தூற ணகைகிலா (psn Rs குடைந்து 

களிநிலவு காலு மொளிசமழ்ப் புதிஇய 

மதிய மேக்கற்று வயங்குகா லதர்தொறும் 

வனப்புஈனி கவரும் வகைமைமேற் கொளீஇ 

ஆடியித் மிசமு மாடமா ளிகைகளும் 

உலகுவிலை போகா தெரப்பின் அயர்ந்த 

அருங்கல வெறுக்கையு மொருங்குகனி ST SOTO. 

மணிக்கா லில்தென நுணிக் ரன் குணர்ந் 

தளை விடைகொள்ளு மணிதலல் Baap 

நிலமகண் முகத்துக் குலவுபூர் Hoven 

_ என்னகின் நிலகு மிலண்டன்மா ஈசுரிற் 

பொற்றுணார் மலிந்த கற்பகா டவியொடும் 

- இந்திர சு சன்மையே யக் இல்வர் சமர்க்தென.த் 

தெய்வத் சபஇயர் கைபுனைக் இயற்றாது 

மனத்இனின் வகுத்தென வயங்குறாஉம் வனப்பின் : 

ஓவறுண் டொழிற்கெலா மேவுபதி யாகி ் 
் லம்பெருங் குழுவு மெண்பே சாயமும்
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மணிமுடி மன்னரு too Deol குழீஇ 

ஆடகம் புனைந்து பிடியர் பன்பணிப் 

பாயொளி, பபப்பும் பைம்பொற் Carded » 

காணுகர் கண்ணிமை பூணுரறு மலங்க 

இமையா காட்டத் இயவுள சேய்க்கும் 

சாழினலீம் பழமுனி முழுூமணி யியன்று 

விண்ணவர் கோமான் வியனகலப் பேடகம் 

வாய்இறக் தனைய மண்டப நாப்பண் 

மருப்பி னியன்று வச்சிரம் புனைந்து 

மசகதங் குயிற்றிய வாளரிப் பீடத்து 

மன்னு பே ர௬தய மால்வளை மூகட்ம2ச் 

செங்கஇர் கிளரார்தெனச் DF Dus Hi பசப்புக் 

Susu இயன்று ஈவமணி குயின்ற 

_ இருமுடி புனை செங்கோ லேத்இ 
அளியசேம் பன்னா ளாற்றுகல் லம 

உருவுகொண் டனைய மருவுகோ லத்துடன் 

- மையாப் பேசரு என்னை மேரியாக் 

இதிருவொடும் பொலியு மசச சேறே! 

மறம்படு பண்பி னறன்கடை மலிந்து 

வழியறல் "காட்டும் வஜியென வுண சர 
பழிகெறி பயின்று பல்குவள் கொண்மார் 

அ௮றனுறு கெறிவதா௮ வைவசொல சனைஇப் 

பொருஅகளத் தவிர்து களையொடு ட்ட 

வணங்கா மணிமுடி மன்னவ சேருந் 

அன்மதி நிலை்இய சுயோதனா இயர்போல்
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உலசெலா .ஈடுங்க வுருமிற் €.ழாஉச் 
செருபாண் 1யவனசொடு சேசவுத் But psx 
விடங்கெழு படையின ருடங்குதுணை WOO Ln 
மண்ணசைஇ யெழுந்து வஞ்சி சூடிய 
எல்கு மல்கிய Cee yp. OS pig 

ஈன்மாண் பறுமுளச் சர்ன்மா னியசொடு , 
சேசார் நெஞ்சர் தெருமச றழைப்பச் 
கடி கெழு முசசன மிடியென முழங்கப் 

பரவைநுண் மணவினும் படுபிணம் பல்கி 

அலைபொரு கெடுக்கட லழுவச் தூர்ப்பச் 

கரியலர் முனைகெடு 1 சதக்கிகி யாதிய 
பெரும்படை தாக்க யொருக்குடன் Anu Ou 
பரவுகில வுலகத்துப்,பொருவிறர் சமையா.து: 

தேவருல கத்துஞ் செருப்புசன் றெழுர்தென 
9       

ர யவனா- அருக்கர், இவர், Lieve COL BETSY தமிழ் 
நூல்களில் சோமர் சசேச்கசோடு சேர்த். ஐ. யவனர் என 
வழக்கப்பட்டார். ஜ்யோனீஸ் என்னும் மொழி யவனர் 
எனவும் சோனகர் எனவும் மரீ இயிற்று என்பர், 

ட . x . i 4 ௪ a 1 ௪தக்கநி.-பிரங்கு இது, நாற் றுவளைக்சொல்லி என 
ணம் பெயரோடு பண் டைக்காலச் கமிழசசசால் மதில்க. 

ஸில் வைக்கபபட்டிருர்த பொறிகளுள் Rem gy. Sire py 
er Lomein”? ot or BOI. சிர்தாமணிச் செய்யுளில் (கா 

பாசள-12) மூற்றுவரைக்ொல்லி என்பதற்கு நச்சினார்க் 
கினியர் ௪தக்கிகி எனப் பொருஸ்கூ றி, ௮௮ ““தாறுபே 
ரை ஒருகாற்கொல்வ தொருபொஜறி:” Grom Dent, FBI 
தாறு. இரி-கொல்வது. சகம் ஈண்டு அளவின்மை குதி 
FB 8 om DS) 

௩
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மானமீ இலார் வானகம் இரிதரு 

நோனா ருட்குர் தானையொடு நிலைஇ 

uur ear ட்க்வை யாற்றலி னையானு . 

பெட்புறு அண்மஇப் பிரான்சிய ரா இய 

கட்புலம் புளையு ஈட்புநு மன்னவர் 

சென்றுடன் கெழுமச் செங்களம் பொருது 

பருவச னிறைக்த விருகில மாந்தர்கள் 

தெருமசல் கழிப்பித் தெளிர்துமன் நிகழ 

_ அறிவரு ளாண்மையோ டுறுபெரு வென்றியில் 

சோப் பாவெலு மாரிய பவுமத் 

். தொருநீ பாகத் தோன்றி மருவிய 

. ஒன்னா ரஞ்சுர் துன்னரும் இறலொடு 

வாடா வாகை சூடுபெரு விறசேோய் ட 

புண்ணிய பூமியாப் புகன்றிட ஈண்ணிய 

பாடல்சால் சிறப்பிற் பரதகண்டமும் 

இருமூல னென்னட் பசவுதமிழ் முனிவசன் 

சிவபூமி யிஃதெனச் செப்புபல் 'வளஞ்சால் 

Ag Janes யாதிய பலப்பல 

 எண்ணபர் சேலக்கொறுக் சுண்ணளி மலிய்து 

்” தாளக் னாபின்று மனரிகால் யாத்துக் 

ட. கீருளகன் Dob யருளொடு Gay Qu 

* விண் J 1G னாள் செயுஉம் ண்டிகழ் ம.இயினை மிகையெனச் செயூஉம் 

வெண்ருடை மதியம் வெண்ணிலாம் சோரிதசப 

போகுயர் வசையகம் பொறுத்தி குடை 

ஏக,சிருங்கியா வியம்புசோண் மாவடன்
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ட் அரிமா பொறித்த வுருகெழு நெடுங்கொடி 

சுடசொடு Gar yong Biss sms 

விண்ணகக் தூர்த்து வெயில்கால் சப்ப 

உலக பாலச ருூருவா யிறைவன் 

தன்னரு ளாணை தாங்கி மன்னிய 

. இதையெனப் புகலு வறுவறு கொற்றத் 

, தைவசை நெறியா னமைந்துடு பயந்தர்த்து 

பறநெயி நீக் யறகெறி யோம்பி 

மன்னுயிர் புசக்கு மன்னவர் மன்ன! 

சின்னா ளிலங்கையின் மன்னசாய்ச் செறிந்த 

சாலாக் கல்வி மாலார் மஇயினர் 

தெறி கழுவாது நானெறி தமிஇ 

நின்கீம் வாமுகர் புஷ்கணுரு தென்றும் 

அசசுமுறை பயிலிய திருவுறு மாங்கிலத் 

அயர்தாக் கல்வி யுரிமையி sv Que 

விழுப்பமார் குலமத வொழுச்க மிழுக்கானு 

இயல்புளி யியன்று குல்வுமா கிறுவிச் 

செர்கலங் கனிந்து செழுஞ்சுவை கொழிதரு 

செந்தமிழ் முதலா மூர்துமொழி வளர்த்து 

BGT SOT OO LD புரியு மின்னகுட். குரிசில்! e 

அல்லன வொரீஇ ஈல்லன மரிஇப் 

பொனுநீக்கி யுலகம் புரந் இடு பண்பிற் 

புசையுக ரில்லாப் புசவல / நினையே 

- மெய்ம்மையின் வழாகிலை எ.கவரு நீர்மையிற் 

சத்தியக் இகழரிச் #6 Go QoronCan
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தண்ணளி யுடைமையிற் ஐருமனே யென்கோ 

. நீதியின் மனுநெறி நேரிய னென்கா 

்... ஈழநன் னாட்டு மேவுதமி ழசசனாஞ் 

"சொல்லமட் நீ தியி னெல்லாள னென்கோ 5 

அதா அன்று) 
தவறில தெனினுந் தவறுபெரி அடைத்தெனக் 

சுன்காங் குறைத்துப் பொன்காம் புனைந்த 

ஈண்டிய பெரும்புகழ்ப் பாண்டிய னென்கா 

வென்றியி லாரிய மன்னரை வென்றிடுவ் 

குன்மு விறற்செங் குட்டுல னென்கோ 

அதாஅன்று7 
செங்கண்மால் கடலிய செழுச்£தர் மிசையசைஇப் 

பாசதப் பெரும்போர் வீ.ரர்தல் குழுவெலாம் 

தெய்விகப் படைகளா னைதசக் கேசீறிய 

அதியா வென்றி பருச்சுன னென்கோ 

ஈங்கிவர் புகழெலா மென்னுமீ டிலவே 

யாங்கனம் புகல்கேன் wrong Ss her sO Kem 

தண்ணளி யரும்பிச் சாமகெறி மலர்ந்து 

பகையின் அயர்ந்த பண்புபல பழுத்தவின் 

உலகெலாம் வணங்கு மொருதனி யசசாம் 

- நின்னருர் wien Bil] மன்னவ னன்னையாம் 

மன்னுயிர்க் இரங்கு மின்னருட் செல்வி 

பெருகில முழுதா ஞூரிமை தனா௮தெனும் 

. உரைபெது திருராட் பெரிதுளக் கவன்று 

சண்பனி அுளிப்பக் SAA gost ஐருகா
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௮சசுறு நுகம்பூண் ட வனிமுறை காத்தல் 

் ம்ம மற்றிஃ தருங்குசைத் தாலெனக் 

கனிவாய் விண்டு சழறுமொழிக் கேழ்ப 

வாய்மையும் பொறையும் தூய்மையு நிறையும் 

அறம்புரி. நீர்மையும் இறம்பிடா முதல்வி 

விசயலக் குமியே மேதினிக் கரசியாய்ப் 

படியில் வர்தன்ன வடி.வுகொண் மெல்லியல் , 

மகனையு மொருசான் முறைபுரிந் தாண்ட 

வசையறு புகழின் விசயமா தேவியும் 

சான்றபே gr onl! றலைமைபெற் gure B 

் தயனொடு புரிந்த பயனுறு பண்பெலாம் 

ஒருருக் கொண்டென நீ இகழ்ச் தனையே! 

அதனால், கின்பெரும் புகம்கா னின்குல மூதல்வர்கள் . * 

மன்பெரும் புகழினு மாண்புசனி யுடைத்2த 

அவைகாம், ஆயிரங் கவைகா வரவம் புகன்ஜிட 

ஆயிரங் கரமுடை யசுசன் பொறிக்கினுர் 

தன்னு மமையா மன்னுநீர் மையவே 

அகாஅன்று,;கடைபோசு வுணார்க்து தடையறக் கூறுசல் 

சதுமறைக் இழவற்குஞ் சாலா தெனினே 

யானீண் டுரைத்த லேழைமைத் தன்றே 

,_ ஆயினும், கோனேோக்கி வாழுங் குடிகளீண் இடனவும் 

"தும்புவி வாண rot Cerra qe தெய்வம் , 

. இலைமுகப் பைம்பூ ணிஹையே யெனவும் 

திருவுடை ன்கானன் றிருமா லென்னவும் 

இபரியார் பணித்த வுசைசால் டொருண்மொழி
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நினைதொறு கினைதொறு கெக்குள ழுருகி 

ஐந்துதலை யிட்ட வைம்பஃ தென்னுின் 

பிறப்பிய லாட்டைச் சிறப்புகனி கா.ணாஉ 

ஆசாக் காதின் BGI அன்புகம் ° 

கூறுதற் கமைந்தனன் குறைகொளா தருண்மதுி 

'இறைசொரி மன்னவர் முறைமுறை வணங்ளுகர் 

மணியுற மணிமுடி வருடுகின் கழுற்கான் 

மன்னுபே சன்பிற் சென்னிமிசைஃ் கொளஇ 

உலகருள் காரணன் றிருவருள் போற்றுவன் 

நீடுபே சாயும் கூடுகலை யுணர்வும். 

அதியாப் புகழுங் சழிபெுஞ் செல்வம் 

இன்னார்க் கெறலு மன்னுயிர்க் கருமம் 

அன்பு மறனுக் தாங்கி யின்பு.வாஉம் 

பேரு எளாட்டியா மேரியுடன் கெழுமிப் 

/ன்னூ லாய்ந்த செக்நெறிக் குரிசில் 

அசசுவீற் றிருக்குர் இருகறு குமானாம் 

எட்வேட் டென்னு மிளங்கிகார வாஇய 

மக்களு மாண்பம சொக்சலுஞ் ரூழச்திட 

ஈண்புறு மரசரா மன்பரொமி மாஇ 

DOR Hs apo apwolwsswin 1.155 B 

rd OD 5 gis Waser os Ol Wig 2.65 

செங்கஇர் ஞாயிறு போலவும் டொங்கொளிப் 

பன்மீ ணாப்பண் மன்னிய Serb RTS 

_ Beam GF செல்வன் டோலவும் 

வாழி வாழியிம் மரகிலத் சென 2வ
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சேரிசை வெண்பா. 

,தண்ணனளியன் செங்கோலன் ருர்வேக்தர்க் கேறனையான் 

மண்முமுதாள் ஜோர்ச்சென்னு மன்னவனை-விண்ணவுர் - 

போற்று இரு மரலன்றிப் பூலேந்ச சொப்பசோ [கள் 

மாத்றமிதற் சென்னோ ம, 

3 ந 

மண் முழு.துர் தாவி மகிபாலர் கைகூப்ப 5 

Heir ppl மேவி விளங்கிய2த---பண்ணமைந்த 

வாமா னெடுந்தேர் வயவேக்தன் ஜோர்ச்சென்னுங் 

கோமான்றன் வென்றிக் கொடி. 

* 
வாழிய ஜோர்ச்சென்னு மன்னவனுஞ் செங்கோலும் 

வாழி யிலங்கை “மபெஇயும்--வாழிபவே 

மன்னுந் தமிழ்வளர்த்௬ மற்றில் கெமைப் புரந்த 
1சென்னவலும் வாழி இறந்து 

ச 
  

* Hig Excellency the Governor, 
4 

1 தென்னவன்--டென்ஹம் ; The word Tennan 

or 'Tennavan is a synonym used torthe Pandyan Kings 

of South India, who were great Patrons of Tamil 
Literature by maintaining Tamil Sangams or Univer- 

sities from time immemorial, Mr. Denham hag given 

% new impetus towards the advancemant ot Tamul 

language in Ceylon by finding for it a place in the 

syllabus of the London and Cambridge University 

Examinationg ahd was greatly instrumental in establish- 

ing a University Cullege for Ceylon. Hence. the 

adaptation of the word Denham to Tennan which both 

jn meaning and phonetically is alike. 
ச 4


